REFEHTR 2011 &5 1-2 BAS T (485 31-32 #): H 33-43

ABERTERF T FAREFIL Y

RE  AETUMTOE 2 M R EERER L. DTl 2 M, 8002 & IR AL IR R ]
P [ g T JEE IR 1 T 2 EEAGT BRAEAN [N ] Ry s b A g e, JRIRE i, Bk T S EEE B
SNBSS 2 Ah, Bt Ll B h AN HARRE 5 A5 5 (R ile LUE T 75 5 AR i i B
i), PRI ERRAE NBGE S AR [3EE ) B ATk ], Mot S AN EN 3,
BT fRE R RERA I S A B AR

BASERD  EERSEVEAII. RGO, JLREIRAY. BIRLERATE Y

— 35

T AT A AR R L SRS LRV = A U e AR (T S A g,
i R RN ELET MR Ao e R R T ) RO DY Bl (R 52 i A
IR (ERVL =AU SaalE H ) (B EMoR H 5, 1988). Hithii 2 fhi H 5 ()3 A
(IR PG, BT, MBS RS, RSN (BT E T S AR (A1
BRGRH A, 1994)F1 (BEFGHIRTE 7 S IHERE ) (BAERNSRH A, 1998). b &0 B
TECRIAS AN 45 (1) s 5 e, N VBl ek il o, PP R A TARSES A . AA/DBE—
FUASMA B SRR BRI T, B P IR AR BESRIE SRR T K
AR SRR IR 5 NP RERE (He MR N T RAMBHE T F 0 T . U7, ERiE L
T 35 5 5 AR 22 7 2 I B SR L, R S L )RR R R AT T
2, A S IAM R ECE I — S B R A RA S B T . M, B D T B R A
LR R R N, FRAM T 4E A TIERE] A1 [3EEE | b i .

CORSCRE RS RIS R S G TR ERER e ) (2010 4F 11 H 13 H, FHEPCRSE) B
R SCEAE N B
1 41 Yue-Hashimoto(1972), FRI4F(1972/2007), & #E4E(1980), Matthews & Yip (1994/2010), Bauer & Benedict
(1997) R 5111 ££(2002)
2 ELIIAT McCoy(1966), B it i RIS SR SEALRE, I A4S Yue(2005) (K & 1L T &5 .
S HLIMIA Tsuji(1986), WFFT H Ktk & LL s AEAH AR 58 2 3
&R IIEST A4E 2R HE (2000) . B /NAHE(2007) B R/E(2007) . F122(2007) ARJRANEE Bl 43 (2008). [k
A AR (2009) - B I Ay F A V8 (2009) -
S 2 [BIH T (2003). #5EZ4(2006). 13k5%(2007) 1425 £445(2009).
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Z BHEEENERMR

JEIRFIF T 2 B2 T AR B R I T 3. EEOA A AR R A RE v, B ARG THE
B | (apparent time)fl [ # K| (real time) (Labov, 1999). dF & Wy /7 il i 5 AN [F) AR 65 55
NIPFHA, PEmEE A R R RE SR B, 2010 4E(9)\ 52 NI 0 aE = ml AR
&5 20 AL 30 FEAREEH IARER . AN, JEER VA EM R RAEE. gk, EBREAT]
AE AR 2 IRy ) A1 (A0 150 4EHT)AEERE; BRAh, 58 NMIRE — HEEE, aams, /T
(1355 NAE 2010 4t IG5 5 36 AS 56 A 55 R A" o A2 R I (B 1930 4F) I5E 5, I8 70— 285k
AR B ) B A W, 95— IEERAE R S R IRE 5 FLAHSE 2. Yue (2004)F1 Cheung
(2001) 7 W1 SR, By b R B R PR g )22y VP-Neg(n “ in & 4xrz
e 9 7)), ERBMCEER AR V-Neg-VP “ 1% & +2 & 420 7 A WA ZE ). ANith, 657 2 (1981)
Bigg e — 2 =R K EE, TR —FE/\ U E)WAEH V-Neg-VP, JHZEH A,
AEABART ) R SEAC R 40 H], BRI VP-Neg 548 KATHGE, AN, BLeREHIAECH
R, TR ] BE R A ERAE T — AT i, 2R A, Wl T V-Neg-VP £, [,
R AR SR VAR B AR S ML B M R 2R, R, FHAE &S R 06 B 58 4 S e H 35 5 1)
FLIET

B 7 AT A LA RIREAR I RE 5 & RE i, BIF9T bt s & e 2 SOk, s
WA RE, BAMPBR T AT LT R — R EE S ARV 2 A, BT RE e S — L U R IR S B
%, R LU 58 B S EE [ | (Cheung, 1997; 51062 F1 H i 5, 2008). BiAEifE T
R E T E R ELRZ sk AT AL S AL EE, N AR B 5 AP S, #
iR BEERARE . AR, HAERNE, B2 AR B A RS S R K BGE 3L
TAES, RSN L. A FSIAL, AT AR EE, A T BN E AL, A
TRV MEAERN T, AR SR A, SOAEM S, RS 2R E, b
AR T 5 RS KRN B 7 3 B A BAM B 0 R AR T & B 2 R, R
7 S AT B ) B AR I 2 5 5 4 3% (Robert Morrison)® , At 7F 1828 4F 4 i [ A Vocabulary
of the Canton Dialect /& 45 55749) (Morrison, 1828)— % #Hl i 2y 42 B 5 55 W SC 76
BHR BRI —" , #2001 4E i 47 Ganesha ikt FEEN .

FH A IS S L B RERE A A SR E B RE T 5, A AT R BEALAM AL B kL2 A U
fio f8 NTPNBESCT, BAM T LU SR IS Lo 5 MR SR A

Bolton(2001: xxxii)7F: A Vocabulary of the Canton Dialect(Morrison, 2001) ) # 1] % &5 45
H

it seems clear that Morrison’s achievement in his Vocabulary [i.e. A Vocabulary of the Canton
Dialect] was not simply to provide a practical dictionary and phrase book for one particular
dialect of Chinese. His wider achievement was rather to establish a precedent for missionary
studies of Chinese dialects that would prepare the way for dialect dictionaries and dialect
studies, which would reshape Chinese language study and eventually influence the baihua [
3] movement and the later reforms that paved the way for the creation of the putonghua
national language.

® FE14it%(Robert Morrison)(1782-1834) 5 51 P B SCAL ST BRKAS b o At 1807 4EACHE,  Np7E B MM AIIRLFT

T (2009)F% B M ) L RS HE0ER (1828) B FL I 5 S AR, (HAEE R 2% 00,
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Yue(2001a: 198) b it 5 4+ Al o T — - ACHIRCER W 2 7 5, WA LU R TR

A comparison of these “less professional” materials with the late Professor Chao’s materials
often provides confidence of different degrees in the former: the latter serving as some kind
of check of possible change from the former, or affirming the possibility of the existence of
certain categories in the former.

13 ) less professional materials s 45 21 H IS % 107 S 6k, BT L, (2
TRCERM R A I EE, BE s, WA DRE T B KRS K i BT (2 AR
£(1930), #oL3E(2000), #E (2004)%%). ©

& T A EHE 2 (quality) 2 4b,  FAM 0 2% 5 #0E (quantity) R R .t S [R]— 1 5 5 R
FEAN TR RUAS R ) 7 5 AR S B B T8 AN AR A B2 2517 B R 18 A7 AE I
WA TS, Walaian, SHE (frequency) it o — B M 75 2% B I IR 3. 883 %¢(20100) 4 25
WP ZE LA 2 A T R B AR, SR 1940 AR Bk BN AR AL KR
(B ], AR E ) [0 dAA RS BEAF AR, BRI % T4 K H
B IRE IR 2S5 T R PEAN DA FRAMAR B ARAR A F R R, AN [EE 5 LEAS R IR SR A =2
HMGEZ R A, 1940 AR EIAERC A IR, [0 ) IR T k). Wl nssim
BT R AR R A IR [ 4 1, 18 S5 EEMRE A 2 29 ] 1940 AR I 5 5 M B ¥ bl 81y
LA R e, °

T It LA R AR R 2R LR R IRy 9 R T T o AN, an R PR A (Yue, 1993b, Cheung,
2001). J7 A 4fizE(Yiu, 2005). #4555 (Cheung, 1997, 5042 Fl A 8, 2006, Fr[#H7, 2010).
Te AR (SR AE, 2006). & %20 #T(Cheung, 2006). Ehid 45 (Yue, 2001b). Lhigfi(Yue,
1997). &l WE FAL & SCAL I BR (SR UEAE, 2000, #8522, 2006). 2 S [ 55 ] f5E7Z4k(Chin,
2009, 2010b, 2011, kKM, 2010) . FARBhFICREAIAR, 2005, Leung, 2010)F13H A Ry H (1) &L
77 5 AL (T, 2006)5%

= BHEEEMARTR

ISR S R, T UL AR . N HRIAE, R 2
LB 087 s SRS LB A 7 5 (R BAL Ty Ty o) Rl 25, T 4R
(PR A

31 BEENEBLLE:

BT B AR SO TY SR, SRR TR IR, 0, 7 e B
AR, LT 5 o1 A b BSOS A (IR, 2000), SEBRBEMN S
AL 85 F RA B EAh, BRI 5, 0 I SRR I A0
AT DI . DL, TR R RIS, % R oA (anguage contact)iis
%

& B ME R IR ) S R, 2 RIRE AN (2002).
9 KAt (2006: 109)F2 2 [ 551 A [ 4 ] 8 BB AAT, Brel (4] faragh [5) PrifC. FRAMASIA
RIBMRRYE, RARZSEE T S NSRBI E eI RC I shhE. Bah T8 ] B T3] ERZERW
18 B (A RE VR ELER R
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WEAEFVRN TIRE T 53, RIMESEERELS S 5ME, BRBET ST
fiF s A AR L R BT T S, WA ERE SR M LR S SR N A, fiE
FREFET IR S N EAEAND, R, 38 S i (0 T N AL, B Ak At T Bk
SRSy . IERAE, I TEIE, MBS A LIRS, A S 1 E s
PR S RIS PR T, 18 LSRR RO T IRAM S BT S IR . AL ST i
R R FE T R BT U7 S ik R g R ) AT VP-Neg (4 T
1992); JutHACH H M2 REALRC (16 ] 75 R R4 )7 5 53R Vil (Chin, 2010a).

3 2 ET;nn A fnﬁiéﬁn ttﬁx

BEEER/ABTE S 2 —, EWa NS5 I S E SRR, anFkkAT A4 B 3

SRR DUCGRE 5 B — 40 SO RE 5 Y2 (linguistic typology), 1834 %ﬁfﬂmm
E%ZWEH UEEE TR, A E SO TR 5 40 . Chin(2010b) 1 B 5 ] 4 & FE AR Al 2R
TRERAN AN R B Bl [ ] R EhE [, S R EGE EHE7‘}iﬂﬂiﬁ1§%§
FEAE: HIE A D55 to, VAR & 1BH A2 RIAR M s S, W2EE. BrRE. S,
LR R ) AR A (RN R AT I8 AL, (R At RE 5 e 2 /b B o

TEMEAT IS AR R L L, AP 75 AT K A LAAM R, (R IS S A A
BIGANTE Ty SEHEHL, TR — {18 RE K 10 ELEhGE 75 %0 Jd: World Atlas of Language Structures
(Dryer & Haspelmath, 2011, http://wals.info/), ‘B4 &k T8I — T-AEHEFEE S, N6 B o A
A RREOEAT . BRI RERE . IR Al Bhel. BB HLA). %, BuE
NG b 1 BN IS HeRE S R I o

EH 7S O o TN 1) 58 5 R RO A IORS B AR 5 5 o R 3 B S R R N R L B
(reference grammars), PAIEFRAMAE HIE L 200, ERF /NG DLEE B 1) %451, Haspelmath(2011)
AR 2 2 Ay BT, 8R40 & U%E: (1) indirect object; (2) double-object; (3)
secondary-object; (4) mixed. Indirect object %H%E & 1) (1) il 2 & 5 & A1 SV RC (marker), B3
FHERZA (WIPEEER | gave a book to David, [H32:2 55 David Hif5 4175 to); Double-object
T L) S B N 1Al B B AR A AT AL R I A AN A A RC (W1 9EEE ) 1 gave David a book);
Secondary-object EIR indirect-object A v, HEEEGEMELS, MEEEGENZA: Mixed 38
[ Rp YR A5 DA AT AT AR T, ol 2 b — i3], ‘& RE4T double-object %if)X: 1 gave him
a book, th4 indirect-object #i7)x{: 1 gave a book to him.

PR AN I (5 5 R it e, AR BB AR B A B SRR Ak, BB A mixed
¥, mwwmmﬁﬁmmmmmM&vww%1w1%WW%@W? LIRERRCY. RO
“ 7@:'%** TRE . AR ET NABEEAA RS, B double-object M. ¢ Rz i

B E A AR [ Y, B indirect-object 3. [Ait, Haspelmath 727 55
%gﬁmmmwﬁﬁ“m ,@%ﬁ%ﬁmﬁ%ﬁfﬁﬁwﬁﬁ%ﬁﬁhﬁﬁmgm%)m&
Peyraube, 1997, $¥&5%2, 2010b), 8B E)a 2 [ | FI Rl i Ry, I B R ae [ 55 )
I AR B [F AL 2 pamg, Frbl “a B g in” Ml ‘AR g% =7 B .
19@%@%%,%%gﬂﬁaigm(ﬁjﬁw%Mm&szmm T A ] 42 B B A SO R
SR H ) [ A KL U ERERC R 2 A AN, TULgfH “A R &&= 0T
DAL, ELGE 8 2 ) R R 7 indirect- ObjeC'[ H, TrﬁT;E mixed JE(Chin, 2010b). HitbA i, 4
AT LIRS B S PRIRE - FRAMZE B i 2 RO

0 REAEEE [ AR, B Chin(2011).
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Ji— ﬁ@,*ﬁﬁﬁﬁgﬁﬁzm,ﬁﬁu%EAﬂ#EA LA fafE, BT
blo BEEAEEEE . WIRERIGEVE L, S A A D IEBEEE R o (25 Yue(1976, 1991) Al
Bauer(1996) (¥ i) . 15 Lo A BT M 1R 2 ] u?ﬁk%lﬁﬁﬁﬂﬁm F 3 (Southeast Asian
linguistic area) ({5 = $R 2 ER M, 18 SUH0 L B WIRE S e it 2 i [ AP35 S 5 B (areal
linguistic features)™ . [t 5 FRAMHE 2 AE— Lo R BT RE AR BRI 35 SRR s, BT
D A P4 K 08 A A ) A i (OO 8 P O D B PR RE 5 )e R VG 8 B R 2
AU REA R, s RARE AR (F8% 2, 2010)Ffs N BHiE(F0 06 2 %5, 2008).

B T RV RE DAAMEEE 5 Lo, BAM AT DU B R IR AR EE T L. AN, S v
BT R R A P S RN RE R S, BEEA R RN S RS R
Ry 7 5 2 I REVE 22 BANK . Chao(1968: 13)¥ 48R Hi: “it is in matters of grammar that the
greatest degree of uniformity is found among all the dialects of the Chinese Ianguage”o JLAR
Bilh, WERE T 5 AR R R, B A VUSSR R QEERE T 5 i) (31
%%, 1996) fll Comparative Chinese Dialectal Grammar: Handbook for Investigators(Yue,
1993a) %I} (2008)7E Comrie & Smith(1977)IHESL T B 25955 55 7 o w2 S A B i 0 88 23 1)
CGRLHEM T ). # EF2(2008) Hi il 1 ¥R World Atlas of Language Structures 2 #HiT,
TR TSR T 5 AR CQERETT & HIEERY . 18 L8 M4 G AL LT I U7 & RBET
TR, ZVEEE T 5 IR AT B R R

PEXARL R M R, WEaETT 5 v BL2r A o RS . Fg J7 J7 5 ML 7 77 & (Ramsey,
1987)"° o RIEIT(1988) 5 AR L RBIAAS DS, 7o ZMIAFAEA D 22 B, A7 S il R kel
VERERC T I m&ﬁﬁ:wmmeMWmﬁﬁ,@%%fﬁjﬁﬁ@;%fﬁum“m
EEIE ORI S  E ek e 7 ), W [HY) BRACREERS, 1980); A LERIERE T
I, bty (Yue, 1997)%11&%’7(%%%, 2001, Chin, 2009, 5Rf, 2011). HiTHI$E A M+
PRI AR RS 7 5 P A 2 7 28 (Zhu, 1990, Yue, 2006)™ .

M AEREEERHEENDT
ORI A7 5UnT LLSE BRI TU A AN & e 77 5 BB L2225 TR RN 7 &5 i A
WM, AN KHS 2 T 5 R A AR T () 55 5 N IR R, SRR AR TR T S
P AT, ATLAEGR T R A SR A A (R, 2007). ANIE, &2
TIREARKL, AErEL, SIS 555 N RRERA AL DLEERRAM e 4 17 5 L gE g, &
AP iE F 47 F BT FAT 22 By, Bl DIOE AN 7 955 R RE R A4k Y 08 L SR IR

YR A ARG A R R RS, ARG . MERRE . RINEE. MU AR AR S . MR
SSE DT Enfleld(2001 2005), Matisoff(2003), Ansaldo(2009)%% .
12 A7 B R S AT 03 S A B %, 2 L Mei & Norman(1976), Hashimoto(1976), Tsou(1976, 1979,
1999), Matisoff(1991), Bisang(1996, 1999), Manomaivibool & Tsou(1998), Chappell(2001), Enfield(2003), #17
(2005), Matthews(2006), Sybesma(2008), %4 #f(2007, 2008, 2009), Kwok, Chin & Tsou(2011)% .
133U PO G A P R A R N b L DA MR ROk, Wik (2007) EEAR W
4(2008).
WL AR T S AR, AR A )RR RS, AN A g 2 (w4,
)L LA U — I 1 o
5 Norman(1988) £ 4% 43 Z = 0fi: ® 7+ A7 R A T TERE 5 A B 5 B R ) ARt 1
SR H S AIE =K, 25 Norman(1988: 182).

1 HHE 2 Ed0 S A 2R, 25 Yue(1993a, 2003).
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TR EIA, IE SRR T RS BRI SO SO RGE S e A R S AMEN 2. FRAM T LA
SRR AE AR, A RAES S A0S, B RE S AEADIRAC. sk, FRAM T
DU R ILA SR, anth ). ZOEFREE . AR (AnBoN) 55 70 b kL

Chin & Tsou(in press)#HArifF fa 48 = aiidiah Wy, SEHAL RANEIREIP K2 A (81— 3 —
ML, “FTINEZRIE” o IR, M ISR — AT A (B —wi—2& ] FE, W4T
HEPN S B o 38 Ml 2 52 Ml A AN ARV R R s 2 A T RN AR 1 4 8 A
25 3% 55 pEAN 70 ke BRSO BHE S R AR B — & — Wl IR R RS R
—f, AR, FERIIMALE TE— i — 2 | SIS R B ARG 26— 41 s ph A
JE 53 o

FEALOK) | #5 2 205/K) | #5435 K)

T$:—F—#  FR 12 13 4
T#—#W—% 5 0 1 10

Fo ARV ERERERE (B —F TR L FAAG
WEIEE B AEREEE T I 20T, AP BIEREGE RN AN S — WANSE, I B0 I 5 R iRt

(RIR AN BT, B nT AREEE 5538 (g LI

B REPLGE T B RUAE KR 5 5 sl Ak A A RG] R ) R R C g
- A SRR ), (HR A RN ? IR Bl pTRIE, RS R AT, EE)
al At [0 ] T ERRE R SO IR, SRn AR I R BEEARRC [5], PTEL “ -
27 ISR E A BRI TR [0 ) AR, A BB A B AT K
(KI5 e ?

AT (R E5 5 R R A Y AR 2R ARG T3] A T, i “ A 3 @18 =7,
PEFIETT S APRE FRAMANE [ ] AR IEERC, AT SRR (55 ] ER%E
SN B A E R, (AEARME—D TR BN ] S ] 2
AR 0 2 ] LA T [t | g T3] 2 s SR REAN B B A ) S A\ sl b s 4 g ok
R, FAM A I R S AR, AN R B B A B R (N R /e FR A E
Fo) A TR [ 50 35355 A% . Chin(2010a)ifi — £y 2 {6 8 & A f) T &4k )y 5 25
PREGRARRC T3] A0 [l ) A DG, SE B S AT AL, 4Fl¢H 20 2383 70 k. A
FEHLR O R EE, TR A T ], D2 ARG 106 ), SR DR AR R B A
SERIER T4 T | AT %, Prall [He524% | (recipient) WG A7 SEHEA Y0, [ RERERC [ 25
PRAT B ARG 2 AN S AR T, DA AR IRAIR

Ak, AJVEEE T RE AR Kl 5 INTBMISMER 3R o 5 Yue(1997)FR DY+ 2 {0 7 ik 1855
FEE NHAE R R A, ML TR AR ST R A R T, R
i QLR e Rl RN A R . AR AR, B RN A R (0 Bl
RS HERRE IR BB Lt TSR THI L TEPRR] &%, 1 3R A IE Redh i L
FEGEMAN, FAER. ‘R4 3e $E3 T 7 BRI ERE [R—=] A [ E A
A IIMRERE, WAL [9R = =80 [P0 ) M8k [ ) R, Wk (]
P, W Rz e (R ET 7, GRNERRAGTE.

AT I R R R 1Y SRS R, 2 RV (2007).

18 I LB Al 2 AL A A A, B AT AR

19 RUEAE(2006) 78 24 P EACET TR | R0 B 2 22 LB S B AT
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gy S RO ME A SR RS S TR . Peyraube(1981) 4 i 1140 )\ +-
FAMFBREE QMBI PSR A, I “Agimmag”, “AfE- 4
37 M “siE R inee &7 (Peyraube, 1981: 36-38). Chin(2009)7E 2006 % 2007 £ ][] 5
SEPYA-REAN S S E A BRSNS RBHUR Peyraube B¢ B BIRAE = T-FARI0 4R
VIRAFAE. EAHER ML, AT — A Zah N2 B A R BB “ w20 - 237
AR, B AR e e A7 %0 o RAEIE?

AR B [0 ] A 2 HGERLAE, b MR A% Bl (causative verb), FoRiERT
o W CABEF RS M S AR - AF 7 B, HUE NP NP, V
NPgo U5 NHAERSZ “ A% e dep- & 37 RN A e B AL B0,
Ron “AReEn - A F7 MMEEOR AR, Bb TS, AR A e B A
T AR g - A RE, FIMR AR gz 0 - AF7 0 HIATR,
R BT A R AT H RS AT )2 R )R O S
SR LM E s sEss, e sz sl & KR E.

O hEiE

mARR

RS R MEIRE RS, e hER ], A AL Ak, BRSO R4
s, TR I8 R iR (Wang, 1969, Yue, 1993b). oA 7y B3 i fig A s A =X, WWE
IS HAL T S REES G R, A [ RIS, ANVDeKRE ] MRBEE, ARl aE S5
TEIBE IR 25, SEARA BRIRAN T M B RE I R

EE34 1

H22.2007. EPUESGTESUIR). me. BErg AR HARAH.

Wk 2008, (HE T EHEE) B BEEE: B S B 5EEE). dbal: RIBEEE.

BidEfm . FROR. 2009, (EFEVRE LT E TR B S—RIUEE, TR, Bl BINEEH
FAL

Mg BURE. 2009, (EGEFRE LRSI At S gk, BN RIS TRE. LREH ). i
i EE AL

BH/NRE. 2007, (2GR S IR B AT Bl B NARHEE 9T ). bt RO HRRAE .

FHEAE. 1980, (NI S WIITY. B FIESENEEE.

Fdhz. 2010, CEE S 0 RS — DURE R MU GG S IR A AR 2R IR e ), BORTE SR
fad: (P4 BHEukd-b T HERmICE), bifg: FIgEE L, 143-154 H.

Rz FRHT. 2006, (R N EE SE RBE AR AC [6E ] (02l YRRV 52D, (P B SCALIF ST T AR ) 46: 91-116.

bz KL, WFEZE. 2008, (EEE GBI RV SEE )RR AU, (IRIEEE ) 4: 51-60.

FHZE. 1996, (HLEET EREEES). 5 TR R

HAT. 2005, Gt Bl G R . CRORRR SO 31 7-13,

FHHEZ. 2009, (AR ARG BEE R, #iE8E . Mz FEMMFESHm: (EFEE 2R
I8 W TR B E T SR R SR ES: EISIN T OREGE S AR ST L, 287-304 H .

T3k WXL, BR%5 2. 2007, (A “mlEmEER), (F5) 1:23-34.

2. 2000,  CCPREEREATI). rIsE. BT AN IRHARAL .

AN OB, 2006, (SRSEREH SCRRER) , (P BIEESCITAL) 22.2: 21-36.

0 AU WIRAEEL(1979)i 8 Ay “A b1 0 - &7 WAREE, Fh [ b ] 52254 (beneficiary),
A& H252 % (recipient). ANi#, Chin(2009)#8£Xith 7547 LA 7 77 5 (R R ) 25 RERE (35 5 N, A2
CApEET - AET HME,
RN EGE TR SRR, RS BRBIR, 25 Chin(2011).
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PR, 2005, (FAEREREIE BT A IR OCSEEE T AR L.

MIR. R4, 2008, (BEVURE HREATILY . FEAR: B VG BT A S ER R AE

BIPIE. 2001, (HEREA T RIS ROGRNERER L), (hEESC) 5 387-398.

I}, 2008, CGEEMADIA TN Ll B#EH R,

BIHreh. 2003, GRS ESHEEEREE NS /A0, SIS CGB)UnBIRE T SR g ). b
e PR R L kL, 300-307 H .

HEHRR. 1930, (HBfREr LAEd st LI TURRD (P R BF SRR S E S OISR T 1.3 267-338.

HEBLHIAE. 2008, (BEVE R F Oy Eraige). dbalts RIEHGL.

HEA-Hh. 2007, (GEF RIS D)RERE 5 IR FINGE SR, GESSMmE) 36: 42-56,

AFn. WHEZ. WFM. 2009, R =TRIEESGERE SRR . SRSCHIERIA (BIERE )T B S e 15
o) WM.

Jri#r. 2010, (EGEHSSGIRE [ 58 ] MR ). FHh ORI,

#8572, 2010a. (i EEE L B ) I S R IR RERVAE B, FROCEERIN CE T Tm BT BRI R ' ),
W,

$E&72. 2010b.  (EGEMEZRERGC S RAHB AR, GESFSamiE) 42: 189-210.

R/ 2007, (EEGAGRHETIA) . mst: BV RERIE A GRS

SRR, 2007, (BATARE S HMl 5 | R s, (R 2:3-23.

SAARFE. 2008, (R TR IE R BAURI A, (RORRESC) 1: 3-18,

SAEAE. 2009, GRVEAL RGBT ——Hefly 7 | S5 10 aRAA) . CHEARRE 5 5) 11.3: 193-206.

HER. 2007, EVUBLET SV, FoE. BYH AR R,

WFOGHE 2000, (16 A% 18 HHACH H L BUEREAT T, (BERES) 6.

g, 2006, (T ACHE S T aEE RILHE AT I BN BN R A

PhEf. 2010, (HUEREDR [ ] FA)), BORELEFIGREE B . CJRRIRAETSH BUEE 5 - TP BRI T E)
(Journal of Chinese Linguistics Monograph Series No. 24), 186-200 H .

BEZ. 2004, (I IRp U 2 HE BRI B0 b GR35 S B E) A 00) , (SCAbRiRE) 53: 93-104.

AL 2002, (VO EEGEE T 52 FEE HER). W BELEE H At

R 1988, (R S REAMLLIRAITT) , (R SRR s 5E S WA SE T 59.1: 23-41.

R 1992, (BT E R ERA)), (PEIRESC) 229: 279-286.

AN 2002 (S AE IS EREEEY . M BRI R RAL

AR R 4. 1988, (BRVL=f/ 7 SalbE B M) B : A AR At

AL SR A, 1994, (b HRRME T S ARG ). BN B RS AL .

A SR A, 1998, (CHE VG TRRMTE T S A ). BN B RS AR

FRULAFE. 1972/2007.  (FrHEMGESEEIFITTY . i s SRS AL .

FRULAE. 2000, (FUHEGEALMATFEIG), BTHE, R GEEESMLEEEE ) A R S
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Studies of Cantonese Grammar from Diachronic,
Synchronic, and Typological Perspectives

Andy C. Chin

Abstract This paper discusses the studies of Cantonese grammar from diachronic,
synchronic, and typological perspectives by drawing cross-linguistic and cross-dialectal data with
an aim to explore the characteristics of Cantonese dialects and to enhance our understanding of the
development of the dialects.
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